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Закон Монголии о государственном аудите

Глава I
Общие положения

Статья 1
Назначение Закона

1.1. Назначение данного Закона состоит в определении системы государственного
аудита, полномочий по организации исполнения государственного аудита и правовой
структуры его деятельности, а также в регулировании отношений, связанных с осуще-
ствлением государственного аудита.

Статья 2
Законодательство по государственному аудиту

2.1. Законодательство Монголии по государственному аудиту включает в себя Консти-
туцию, настоящий Закон, Закон об управлении и финансировании государственного сектора,
а также другие законодательные акты.

Статья 3
Основные принципы государственного аудита

3.1. Государственный аудит будет соблюдать общепринятые принципы и стандарты
государственного аудита, положения Закона, обеспечивая справедливость и правосудие, а
также прозрачность и объективность.

Статья 4
Сфера применения Закона

4.1. Настоящий Закон будет применяться при проведении государственного финансо-
вого аудита, подготовке заключений и рекомендаций по деятельности бюджетных орга-
низаций и юридических лиц, находящихся в полной или частичной государственной и
региональной собственности, а также проектов и программ, получивших финансовую
поддержку из бюджета.

Статья 5
Формы государственного аудита

5.1. Государственная аудиторская организация будет проводить аудиторские про-
верки финансовых отчетов и исполнения.

5.2. Аудиторские проверки финансовых отчетов обеспечивают получение обосно-
ванной уверенности в том, что финансовые отчеты аудируемых организаций точно от-
ражают их финансовое положение, результаты деятельности, соответствие оформления
поступлений денежных средств общепризнанным принципам, а также международным и
национальным нормам бухгалтерского учета.

5.3. Аудиторские проверки исполнения включают в себя аудит хозяйства, эффективно-
сти и результативности, с которыми аудируемая организация использует свои ресурсы для
выполнения своих функций, а также предоставление заключений и рекомендаций.

Глава II
Организация государственного аудита

Статья 6
Система организации государственного аудита

6.1. Система организации государственного аудита состоит из центральной и местных
организаций государственного аудита. Центральной организацией государственного аудита
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является Национальное аудиторское управление, а местными организациями - аудиторские
управления аймаков и столицы.

Статья 7
Национальное аудиторское управление

7.1. Национальное аудиторское управление состоит из Генерального аудитора Мон-
голии, заместителя Генерального аудитора и служебного персонала. В соответствии со
своими служебными обязанностями заместитель Генерального аудитора и служебный
персонал способствуют Генеральному аудитору Монголии в осуществлении полномочий,
которыми он наделен по настоящему Закону. Генеральный аудитор Монголии, заместитель
Генерального аудитора и служебный персонал Национального аудиторского управления
являются государственными служащими специальной категории.

7.2. Национальное аудиторское управление является высшим государственным ор-
ганом аудита Монголии и подчиняется законам Монголии и другим решениям Великого
государственного хурала. Осуществлять надзор за Национальным аудиторским управ-
лением и деятельностью Генерального аудитора Монголии и давать им поручения орга-
низациям и официальным лицам, за исключением Великого государственного хурала и
Председателя Совета национальной безопасности, запрещено.

7.3. Заместитель Генерального аудитора действует в качестве Генерального аудитора
Монголии в случае его временного отсутствия, временного отстранения от должности
или смещения с должности Генерального аудитора Монголии.

7.4. Национальное аудиторское управление располагается в г. Улан-Баторе, использует
штамп, печать и отпечатанный бланк в соответствии с установленной процедурой.

7.5. В целях обеспечения законности деятельности Национального аудиторского
управления Генеральный аудитор Монголии утверждает и неотступно выполняет
Этический кодекс.

7.6. Этический кодекс неотступно следуют в равной степени как Генеральный аудитор
Монголии и служебный персонал Национального аудиторского управления, так и прочие
должностные лица, привлеченные к деятельности по государственному аудиту от имени
Национального аудиторского управления.

Статья 8
Бюджет Национального аудиторского управления

8.1. Бюджет Национального аудиторского управления обсуждается и утверждается Ве-
ликим государственным хуралом на основе предложений Национального аудиторского
управления. Бюджет обеспечивает необходимое условие независимости в деятельности
Национального аудиторского управления.

Статья 9
Аудиторские управления аймаков и столицы

9.1. Аудиторское управление аймака или столицы состоит из Генерального аудитора
аймака или столицы и служебного персонала управления. Генеральный аудитор аймака
или столицы и служебный персонал управления являются государственными служащими
специальной категории.

9.2. Генеральный аудитор аймака или столицы назначается или смещается Гене-
ральным аудитором Монголии в результате проведения консультаций с Председателем
Президиума Хурала гражданских представителей соответствующего аймака или столицы.
Срок полномочий Генерального аудитора аймака или столицы составляет 6 лет.

9.3. Требования, обусловленные положениями статьи 13.2 настоящего Закона, в
равной степени применяются к Генеральным аудиторам аймаков и столицы, а полномо-
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чия, перечисленные в пунктах 13.4.2, 13.4.7, 14.2 и 14.7 настоящего Закона, осуществ-
ляются на уровне аймаков и столицы.

9.4. Генеральные аудиторы аймаков и столицы участвуют в сессиях Хурала граж-
данских представителей соответствующего аймака или столицы и совещаниях их Пре-
зидиумов с правом консультативного голоса.

9.5. Аудиторские управления аймаков и столицы ежегодно отчитываются о своей
деятельности перед Хуралом гражданских представителей соответствующего аймака или
столицы и направляют отчеты в Национальное аудиторское управление.

Статья 10
Бюджет Аудиторских управлений аймаков и столицы

10.1. Бюджет Аудиторских управлений аймаков и столицы обсуждаются и утвер-
ждаются Хуралом гражданских представителей соответствующего аймака или столицы
на основе предложений Аудиторского управления аймака или столицы. Бюджет обес-
печивает необходимое условие независимости в деятельности Аудиторских управлений
аймаков и столицы.

Статья 11
Принятие присяги служебным персоналом
государственной аудиторской организации

11.1. Служебный персонал государственной аудиторской организации принимает
следующую присягу: “Я, должностное лицо государственной аудиторской организации,
клянусь выполнять свою работу, не принимая во внимание влияния извне и руково-
дствоваться исключительно законом, строго соблюдать Этический кодекс и выполнять
свои обязанности честно и справедливо. Если же я нарушу данную клятву, то буду нести
ответственность перед законом”.

11.2. Церемония принятия клятвы проводится в соответствии с “Процедурой приня-
тия клятвы государственными административными должностными лицами”.

Статья 12
Звания и чины должностных лиц

государственных аудиторских организаций
12.1. Должности в государственных аудиторских организациях классифицируются

следующим образом:
- главный государственный аудитор;
- уполномоченный государственный аудитор;
- государственный аудитор-консультант;
- старший государственный аудитор;
- государственный аудитор;
- помощник государственного аудитора.
12.2. Главный государственный аудитор, уполномоченный государственный аудитор,

государственный аудитор-консультант, старший государственный аудитор, государст-
венный аудитор и помощник государственного аудитора имеют звания первой степени,
второй степени, третьей степени и четвертой степени, соответственно.

12.3. Процедура присвоения должностных званий и чинов государственным аудито-
рам, а также дополнительное вознаграждение соответственно званиям и чинам устанав-
ливается Генеральным аудитором Монголии.
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Глава III
Генеральный аудитор Монголии и служебный персонал

Национального аудиторского управления

Статья 13
Генеральный аудитор и заместитель Генерального аудитора

13.1. Генеральный аудитор Монголии назначается Великим государственным хура-
лом по представлению Председателя Великого государственного хурала на шестилетний
срок и может быть один раз назначен повторно.

13.2. Лицо, назначенное Генеральным аудитором Монголии, должно удовлетворять
следующим требованиям, необходимым для занятия должности:

- быть гражданином Монголии;
- его возраст не должен быть ниже 40 лет;
- его возраст не должен быть предельным для государственного служащего;
- не должно быть обвиненным в совершении преступления;
- должно иметь степень образования, связанную с областями экономики, финансов,

бухгалтерии, права, государственного управления или с другими смежными областями;
- иметь не менее чем 10-летний опыт работы на государственной службе;
- не должно занимать никаких должностей или работать в организациях, чья деятель-

ность противоречит обязанностям Генерального аудитора Монголии, не иметь финансовой
заинтересованности в предприятиях любого типа собственности и профессиональной на-
правленности и негосударственных организациях.

13.3. Лицо, назначенное Генеральным аудитором Монголии, должно отказаться от
участия в любой политической партии.

13.4. Генеральный аудитор Монголии имеет следующие права:
13.4.1. Представлять Национальное аудиторское управление во внутренних и

внешних связях;
13.4.2. Проверять и утверждать аудиторские планы и программы;
13.4.3. Осуществлять надзор за расходованием бюджета Национального аудитор-

ского управления;
13.4.4. Участвовать консультативным голосом в сессиях Великого государственного

хурала и совещаниях Кабинета Министров;
13.4.5. В рамках полномочий, предоставляемых настоящим Законом, руководить и

принимать решения по всей аудиторской, бухгалтерской, административной, финансовой
и кадровой деятельности;

13.4.6. Утверждать структуру и кадровый состав Национального аудиторского
управления;

13.4.7. Выносить постановления по вопросам в пределах своей компетенции;
13.4.8. Иметь иные полномочия, предусмотренные законодательством.
13.5. Генеральный аудитор Монголии может делегировать выполнение любого из

своих полномочий заместителю Генерального аудитора или иному должностному лицу.
Однако такое делегирование не является основанием для передачи его ответственности и
подотчетности, принятых им на себя по настоящему Закону.

13.6. Генеральный аудитор Монголии является лицом, ответственным за выполнение
Национальным аудиторским управлением законов Монголии и его функционированием в
соответствии с общепринятыми бухгалтерскими, аудиторскими и деловыми принципами,
а также честные, объективные, справедливые, экономически выгодные и эффективные
методы его работы.
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13.7. Заместитель Генерального аудитора назначается и освобождается от обязанно-
стей Великим государственным хуралом по представлению Генерального аудитора
Монголии. Кандидат в заместители Генерального аудитора должен в равной степени
удовлетворять требованиям, выдвигаемым к Генеральному аудитору Монголии и пере-
численным в параграфе 13.2 настоящего Закона. Если Великий государственный хурал
посчитает предложенную кандидатуру неприемлемой, Генеральный аудитор Монголии
рекомендует другого кандидата.

13.8. Генеральный аудитор Монголии и заместитель Генерального аудитора могут
подать в Великий государственный хурал прошение об отставке.

13.9. Великий государственный хурал может освободить Генерального аудитора
Монголии и заместителя Генерального аудитора от выполнения обязанностей в случае
его неспособности выполнять обязанности должным образом вследствие болезни.

13.10. В случае, если Генеральный аудитор Монголии или заместитель Генерального
аудитора находится под подозрением в совершении преступления, он будет временно
отстранен от своей должности Великим государственным хуралом до вынесения судеб-
ного решения и освобожден от должности при доказательстве виновности в совершении
преступления и вступлении в силу решения суда.

13.11. Размеры вознаграждения, звания и чины Генерального аудитора Монголии или
заместителя Генерального аудитора устанавливаются Великим государственным хуралом.

13.12. В случае, если Генеральный аудитор Монголии или заместитель Генерального
аудитора задержан во время совершения преступления или на месте преступления при ули-
чающих обстоятельствах, соответствующее должностное лицо должно уведомить об этом
Председателя Великого государственного хурала в течение 24 часов. При иных обстоятель-
ствах, за исключением указанных выше, в отношении вышеперечисленных должностных
лиц запрещены действия по задержанию, аресту, наложению административных санкций в
соответствии с судебным производством,  проведению обысков у них дома и на службе,  а
также личному досмотру.

13.13. При возникновении вакансии на должность Генерального аудитора Монголии
или заместителя Генерального аудитора Великий государственный хурал примет меры к
укомплектованию такой вакансии в течение 15 дней или же, в случае перерыва между
сессиями, в течение 15 дней после начала сессии Великого государственного хурала.

Статья 14
Служебный персонал Национального аудиторского управления

14.1. Генеральный аудитор Монголии нанимает, повышает в чине/звании и увольняет
служебный персонал, за исключением должности заместителя Генерального аудитора, в
рамках утвержденного бюджета.

14.2. Генеральный аудитор Монголии может привлекать или вызывать иным спосо-
бом экспертов или консультантов со стороны для аудиторской работы, а также для ока-
зания ими услуг и консультаций при осуществлении им своих полномочий.

14.3. При осуществлении управления штатом служащих Национального аудитор-
ского управления Генеральный аудитор Монголии, в рамках общего законодательства о
государственной службе, разрабатывает и проводит в жизнь систему, рассчитанную на
удовлетворение специфических потребностей данного Управления.

14.4. Система выплаты вознаграждений и премиальных служебному персоналу Нацио-
нального аудиторского управления находится в рамках общего законодательства о государ-
ственной службе и удовлетворяет специфические потребности данного Управления.
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14.5. Весь служебный персонал Национального аудиторского управления должен
иметь проверенную способность и компетенцию для выполнения соответствующих
обязанностей. С этой целью Генеральный аудитор Монголии разрабатывает и постоянно
проводит занятия по повышению квалификации служебного персонала Национального
аудиторского управления.

14.6. Служебному персоналу государственной аудиторской организации предос-
тавляются дополнительные гарантии в дополнение к гарантиям, обусловленным зако-
нодательством о государственной службе:

14.6.1. Получать от компетентных аудиторских организаций суммы в возмещение по-
несенных личных расходов, связанных с использованием общественного транспорта
(кроме такси) в городе местожительства, в связи с выполнением им аудиторских полно-
мочий, в соответствии с порядком, утвержденным Генеральным аудитором Монголии;

14.6.2. Получать пособие по временной нетрудоспособности и дополнительные
выплаты, предусмотренные для соответствующей должности, за весь период потери
трудоспособности в случае потери трудоспособности во время выполнения им/ею ау-
диторских полномочий, и пенсию по нетрудоспособности и дополнительные выплаты,
предусмотренные для соответствующей должности, за весь период получения пенсии по
нетрудоспособности;

14.6.3. В случае потери жизни в связи с выполнением им аудиторских полномочий,
семье погибшего выплачивается однократное пособие в сумме, составляющей заработ-
ную плату, подлежащую выплате ему/ей за трехлетний период.

14.7. Пенсии, пособия, дополнительные выплаты, предусмотренные для соответст-
вующей должности, и однократное пособие, перечисленные в пунктах 14.6.2 и 14.6.3
настоящего Закона, выплачиваются из государственного бюджета и впоследствии взы-
скиваются с виновных лиц.

14.8.  Генеральному аудитору Монголии запрещено принимать в штат Националь-
ного аудиторского управления членов своей семьи, а также родственников служебного
персонала.

Глава IV
Аудиторские проверки и отчетность

Статья 15
Аудиторская юрисдикция

15.1. Аудиторская юрисдикция Национального аудиторского управления включает в
себя следующее:

15.1.1. Проведение аудиторских проверок деятельности государственных организаций,
за исключением Великого государственного хурала, независимо от источников их финан-
сирования. Проводиться может только аудит финансового отчета Великого государствен-
ного хурала, а также аудит другой его деятельности, в случае поступления такой просьбы от
Великого государственного хурала;

15.1.2. Проведение аудиторских проверок деятельности юридических лиц, финан-
сируемых из бюджета, доходообразующих бюджет или же являющихся объектами пол-
ной или частичной государственной собственности;

15.1.3. Проведение аудиторских проверок деятельности организаций, коммерческих
организаций, проектов и программ, финансирующихся международными организациями
и иностранными государствами, по их просьбе;

15.1.4. Проведение аудиторских проверок использования, расходования и итоговых по-
казателей по правительственным фондам специального назначения, финансовой помощи из
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бюджета, использования бюджетных фондов на условия погашения, ссуд, помощи и по-
жертвования, поступивших от международных организаций, иностранных правительств и
физических лиц в пользу Правительства Монголии и прочих бюджетных организаций;

15.1.5. Проведение аудиторских проверок инвестирования в государственный бюд-
жет и итоговых показателей;

15.1.6.  Аудиторские проверки выплат из бюджетных фондов,  ассигнованных на со-
держание разведывательных фондов, ассигнованных на содержание разведывательной
службы вооруженных сил и управления полиции, проводятся Генеральным аудитором
Монголии и аудитором, уполномоченным Великим государственным хуралом;

15.1.7. Проведение аудиторских проверок сводных финансовых отчетов Правитель-
ства по состоянию на конец года;

15.1.8. Проведение аудиторских проверок и оценки сумм налогообложения относи-
тельно специфических доходов в случае необходимости;

15.1.9. Разработка предложений по представлению проекта государственного бюд-
жета в Великий государственный хурал, а также по повышению эффективности бюд-
жетных фондов и увеличению доходов;

15.1.10. Утверждение стандартов, правил, процедур и руководящих принципов своей
работы, организации и деятельности, обеспечение аудиторских управлений аймаков и
столицы профессиональным и методологическим руководством;

15.1.11. Сеть аудиторских контор в аймаках и столице для проведения аудита по во-
просам в пределах своей компетенции;

15.1.12. Представление оценочных заключений по урегулированию платежей и на-
рушений, обнаруженных в ходе аудиторской проверки, выдвижение требований, пред-
ставление в компетентные организации предложений по исправлению законодательства и
других решений, устанавливающих правовые нормы;

15.1.13. Если в процессе аудиторской проверки установлено, что государственный
служащий занимался деятельностью, запрещенной законом, не выполнял свои обязан-
ности или злоупотреблял своим служебным положением, - представлять компетентным
органам и официальным лицам предложения на наложение на него дисциплинарных
взысканий. Компетентный орган и официальное лицо сообщают Национальному ауди-
торскому управлению о своей резолюции по предложениям согласно установленной
процедуре в течение 10 рабочих дней.

15.1.14. Проведение аудиторских проверок и оценка использования и расходования
государственной и местной собственности;

15.1.15. Иная юрисдикция, предусмотренная законодательством.
15.2. Аудиторская юрисдикция аудиторских управлений аймаков и столицы вклю-

чает в себя следующее:
15.2.1. Проведение аудиторских проверок местных административных организаций;
15.2.2. Проведение аудиторских проверок деятельности юридических лиц, финан-

сируемых из местного бюджета, доходообразующих бюджет или же являющихся объек-
тами полной или частичной местной собственности;

15.2.3. Проведение аудиторских проверок сводных финансовых отчетов местного
бюджета по состоянию на конец года;

15.2.4. Разработка предложения по представлению проекта местного бюджета в Ху-
рал гражданских представителей, а также по повышению эффективности бюджетных
фондов и увеличению доходов;
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15.2.5. Аудиторская юрисдикция в соответствии с пунктами 15.1.4, 15.1.5, 15.1.8,
15.1.12, 15.1.13, 15.1.14, 16.1 настоящего Закона и иная юрисдикция, предусмотренная
законодательством.

Статья 16
Аудиторское планирование

16.1. Национальное аудиторское управление разрабатывает долгосрочные и еже-
годные планы аудита.

16.2. При разработке долгосрочных и ежегодных планов аудита Национальное ау-
диторское управление принимает во внимание следующее:

16.2.1. Предложения, сделанные Великим государственным хуралом и его постоян-
ными комитетами;

16.2.2. Предложения других внутренних и иностранных организаций;
16.2.3. Проводимые и планируемые аудиторские проверки, подлежащие проведению

внутренними аудиторскими организациями;
16.2.4. Проводимые и планируемые аудиторские проверки, подлежащие проведению

международными аудиторскими организациями;
16.2.5. Непредвиденные обстоятельства, которые могут появиться в ходе событий.

Статья 17
Стандарты аудита и отчетности

17.1. Национальное аудиторское управление устанавливает стандарты аудита и от-
четности, которым следуют аудиторы государственной аудиторской организации, ме-
стные аудиторы и любые иные аудиторы,  выполняющие аудиторскую работу от имени
Национального аудиторского управления.

Данные стандарты соответствуют общепризнанным аудиторским стандартам и прин-
ципам, включая установленные Международной организацией высших контрольных орга-
нов и Международной бухгалтерской федерацией.

Статья 18
Аудит и отчеты по финансовым документам

18.1. Правительство и прочие организации представляют Национальному аудитор-
скому управлению финансовые отчеты на конец года в соответствии с бухгалтерскими
стандартами в течение временного периода, установленного Законом об управлении и
финансировании государственного сектора.

18.2. Национальное аудиторское управление проводит аудиторскую проверку фи-
нансовых отчетов и выносит определение в течение временного периода, установленного
Законом об управлении и финансировании государственного сектора, а также высылает
отчет Министру с портфелем, а копию отчета - в центральную государственную адми-
нистративную организацию, ответственную за финансы и бюджет.

18.3. Национальное аудиторское управление может полагаться и давать оценку, ос-
новываясь на аудиторских проверках, проведенных внутренними и независимыми ауди-
торскими организациями, если Национальное аудиторское управление сочтет, что ауди-
торские проверки и отчеты этих организаций точны, достоверны и соответствуют меж-
дународным и национальным стандартам аудита.

18.4. Генеральный аудитор Монголии может принять решение о непроведении еже-
годных аудиторских проверок организации, если несколько аудиторских проверок этой
организации выявили хорошую организацию ведения учета и оформления документов, а
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также внутреннего контроля. Генеральный аудитор Монголии уведомит об этом Великий
государственный хурал и другие компетентные организации.

18.5. Национальное аудиторское управление может связываться с другими аудитор-
скими организациями для выполнения своих функций по проведению аудита финансовых
документов и несет ответственность за качество проведенных таким образом аудиторских
проверок перед Великим государственным хуралом. Процедура проведения аудита на
контрактной основе утверждается Генеральным аудитором Монголии.

18.6. Национальное аудиторское управление может взимать вознаграждение с ауди-
руемой организации для покрытия прямых и косвенных затрат по проведенному им ау-
диту финансовых документов. Сумма и ставки вознаграждения за аудиторские услуги
устанавливаются ежегодно центральной правительственной организацией, ответственной
за финансы и бюджет, по предложению Национального аудиторского управления и от-
ражаются в бюджете организаций. Доходы от вознаграждений, поступившие в оплату
аудиторских услуг, оказанных Национальным аудиторским управлением, перечисляются
в государственный бюджет, а выплаты вознаграждений за аудиторские проверки, про-
веденные по контрактам, производятся соответствующим аудиторским организациям.

18.7. Процедура проведения аудита финансовых документов утверждается Гене-
ральным аудитором Монголии.

Статья 19
Выполнение аудита и отчеты

19.1. Национальное аудиторское управление может руководить проведением аудита
любого учреждения или программы в рамках своей аудиторской юрисдикции.

19.2. Перед началом аудиторской проверки Национальное аудиторское управление
извещает учреждение, в котором должна проводиться проверка, о целях и объеме ауди-
торской проверки.

19.3. После завершения аудиторской проверки и подготовки отчета Национальное
аудиторское управление проводит следующие мероприятия:

19.3.1. Представляет в учреждение, в котором проведена проверка, проект отчета с
просьбой направить комментарии по отчету в течение 10 рабочих дней;

19.3.2. Приняв во внимание комментарии, полученные от учреждения, в котором
проведена проверка, включает их в заключительный отчет, если посчитает их обосно-
ванными, а также принимает меры к обоснованию заключения дополнительными осно-
ваниями, если комментарии признаны необоснованными;

19.3.3. Высылает заключительный отчет в адрес Великого государственного ху-
рала, учреждения, в котором проведена проверка, и других компетентных организаций
и официальных лиц.

19.4. Процедура руководства проведением аудита утверждается Генеральным ауди-
тором Монголии.

Статья 20
Предложения, рекомендации и информация

20.1. Генеральный аудитор Монголии может подготавливать информацию, отчеты и
представления по любому делу, относящемуся к функциям Национального аудиторского
управления, для передачи их компетентным организациям и официальным лицам.

20.2. Генеральный аудитор Монголии может подготавливать предложения и ре-
комендации и представлять их в Великий государственный хурал, его постоянные
комитеты, а также другие компетентные организации и официальным лицам по лю-
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бому поводу, который, по мнению Генерального аудитора Монголии, представляет
государственный интерес.

Статья 21
Доступ к информации

21.1. Государственная аудиторская организация и ее работники имеют свободный,
полный и немедленный доступ к любым данным,  считающимся необходимыми для ис-
полнения их полномочий. Организации и официальные лица, поименованные в пара-
графе 15.1 настоящего Закона, обязаны представить любую информацию, запрашивае-
мую Национальным аудиторским управлением, своевременно и беспрепятственно.

21.2. Работники государственной аудиторской организации обладают правом безвоз-
мездного получения от аудируемого учреждения или официального лица требующейся ин-
формации, исследований, разъяснений, справок и других относящихся к делу документов.

Статья 22
Обеспечение конфиденциальности информации

22.1. К любой секретной информации, относительно государства, учреждения или
индивидуума, полученной государственной аудиторской организацией в ходе выполне-
ния аудиторской проверки,  будет применен тот же уровень конфиденциальности и ох-
раны, как это требуется в организации, от которой данная информация получена.

22.1.1. Если Генеральный аудитор Монголии полагает, что неразглашение наруше-
ний, являющихся поводом к конфиденциальности, не соответствует интересам государ-
ства, он может открыть информацию лицу или учреждению, уполномоченным знать о
такой информации, и запросить их решение по вопросу.

22.2. Служебный персонал Национального аудиторского управления подлежит тем
же штрафным санкциям за несанкционированное разглашение или использование
конфиденциальной информации, что и сотрудники организации, от которой такая
информация получена.

Глава V
Обнародование информации

Статья 23
Свобода распространения отчетов

23.1. Национальное аудиторское управление может публиковать или обнародовать, в
том числе и в средствах массовой информации, материалы любой аудиторской проверки и
отчеты, если иного не предусмотрено законом.

Статья 24
Публикация перечней отчетов

24.1. Национальное аудиторское управление ежемесячно публикует перечень отчетов
о проведенных им аудиторских проверках и извещает об этом через средства массовой
информации и Интернет.

Статья 25
Предоставление информации

25.1. Национальное аудиторское управление предоставляет аудиторские отчеты в
напечатанном виде или копии таких отчетов по любому запросу, за исключением случаев
разглашения конфиденциальной информации.

25.2. Национальное аудиторское управление может взимать плату за публикацию и
копирование аудиторских отчетов.
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Глава VI
Отчетность и аудит Национального аудиторского управления

Статья 26
Отчетность Национального аудиторского управления

26.1. Национальное аудиторское управление отчитывается о своей деятельности пе-
ред Великим государственным хуралом. Годовой отчет включает в себя общий итоговый
отчет и финансовый отчет за отчетный период.

Статья 27
Аудит Национального аудиторского управления

27.1. Итоговый годовой финансовый отчет Национального аудиторского управле-
ния проверяется аудитором, назначенным в соответствии с положениями параграфа 63.1
Закона об управлении и финансировании государственного сектора, а результаты ау-
диторской проверки докладываются компетентному постоянному комитету Великого
государственного хурала.

27.2. Назначенный аудитор проводит аудиторскую проверку в соответствии со
стандартами и процедурами, установленными Национальным аудиторским управлением.
Назначенный аудитор будет обладать теми же полномочиями, относящимися к сбору
информации во время проведения проверки, что и служебный персонал Национального
аудиторского управления.

27.3. Назначенному аудитору запрещается оказывать влияние на деятельность Нацио-
нального аудиторского управления.

Глава VII
Разное

Статья 28
Ответственность за нарушение законодательства

28.1. Любое лицо, нарушившее законодательство по государственному аудиту, под-
вергается наложению следующих административных штрафов судьей, если такое нару-
шение не влечет уголовной ответственности:

28.1.1. Штраф в сумме 10000-20000 тугриков на служащего, не выславшего соответст-
вующие материалы или не выполнившего требования в отведенное на это время;

28.1.2. Штраф в сумме 30000-60000 тугриков на служащего, создающего помехи госу-
дарственной аудиторской деятельности, оказывающего или пытающегося оказать негатив-
ное влияние на достоверность и точность аудиторских данных;

28.1.3. Штраф в сумме 40000-60000 тугриков на служащего, уклоняющегося от ауди-
торской проверки, необоснованно отказывающегося от представления требующейся ин-
формации и документации, намеренно их уничтожившего или же предоставившего фаль-
сифицированную документацию.

Статья 29
Вступление Закона в силу

29.1. Настоящий Закон вступает в силу 3 января 2003 года.

Председатель
Великого государственного хурала                    С. Тумур-Очир


